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Lea atentamente este manual antes de usar el aparato y 
guárdelo para futuras consultas.
MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siempre que se utilice este aparato eléctrico se han seguir una 
serie de precauciones básicas, incluidas las siguientes: 
1. Lea las instrucciones al completo.
2. Antes de usar el aparato compruebe que el voltaje del mismo 
coincide con el de la toma de corriente. 
3. Impida que el cable cuelgue sobre una superficie caliente o 
por el borde de la mesa. 
4. No utilice el aparato si el cable o el enchufe se encuentran 
dañados ni tras haber observado un mal funcionamiento del 
mismo o cuando éste se haya dañado de alguna forma. Lleve el 
aparato al servicio de reparación autorizado más cercano para 
que lo examinen, reparen o ajusten. 
5. Si el cable de alimentación estuviese dañado, para evitar 
accidentes éste debe de ser sustituido por el fabricante, su 
servicio autorizado o por un profesional cualificado. 
6. Se precisa de total supervisión cuando el aparato sea usado 
por niños o estos se encuentren cerca del mismo. 
7. Evite el contacto con partes del aparato que estén en 
movimiento. 
8. Mantenga las manos y utensilios fuera del vaso cuando 
el aparato esté en marcha para evitar cualquier riesgo de 
lesión personal grave o una avería de la batidora. Si utiliza una 
espátula hágalo cuando la batidora no esté funcionando. 
9. El uso de complementos no recomendados o vendidos por el 
fabricante puede causar un incendio, electrocución o lesiones. 
10. Desconecte el aparato de la toma de corriente cuando 
no esté en uso, antes de poner o quitar piezas, y antes de 
limpiarlo. Para desconectarlo gire cualquier botón a la posición 
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de apagado (“off”) y quite entonces el enchufe de la toma de 
corriente tirando del enchufe, no del cable. 
11. Para evitar riesgos de lesión, nunca coloque las cuchillas 
en la unidad del motor sin que el vaso esté adecuadamente 
colocado. 
12.Este aparato no debe ser usado por niños. Mantener 
el aparato y su cable fuera del alcance de los niños. Los 
aparatos pueden utilizarlos personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o instrucción 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y 
comprenden los peligros que implica.
13. Los niños no deben jugar con el aparato.
14. No deje el aparato desatendido. 
15. Cuando retire las cuchillas de la unidad del motor, espere a 
éstas estén totalmente paradas. 
16. Utilice siempre la batidora con tapa. 
17. Utilice siempre el aparato en una superficie seca, plana y 
segura. 
18. No coloque nunca esta batidora sobre o cerca de un fuego, 
quemador de gas o eléctrico o donde pueda entrar en contacto 
con otro aparato que esté caliente. 
19. No usar al aire libre.
20. No utilice el aparato para otro uso que para el que ha sido 
diseñado. 
21. Se debe tener cuidado al manipular las cuchillas afiladas, 
vaciar el recipiente y durante la limpieza.
22. Desconectar el aparato y desenchufar la alimentación antes 
de cambiar los accesorios o partes próximas que se mueven 
durante el uso.
23. Desconectar siempre el aparato de la alimentación si se 
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deja desatendido y antes del montaje, desmontaje o limpieza.
24. Este aparato está hecho para ser utilizado en entornos 
domésticos y aplicaciones similares, tales como:
- Cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos  
de trabajo.
- Casas rurales.
- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo  
residencial.
- Establecimientos de tipo cama y desayuno.
25. ADVERTENCIA: Riesgo de posibles heridas en caso de una 
mala utilización.
26. Tenga en cuidado si vierte un líquido caliente en el vaso ya 
que puede ser expulsado del aparato y salpicar. 
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USTED SABE QUE USTED

Control y componentes

A  Cubierta de medicióny decierre

B  Tapa con abertura para comida

C   Mango con botónde liberación para la tapa

D   Pieza de insercióndela cuchilla

E  Cierre deseguridad - Unidad motriz

F   Mando de control con ajuste de velocidad y e impulsos

G   Cable deali mentación con enchufe

H   Unidad motriz

I  Jarra delicuadora con escala (1,75 litros)

DATOS TÉCNICOS

Tensión nominal : 220-240V~, 50-60 Hz

Potencia nominal de entrada : 1000 W

Frecuencia nominal : II

ANTES DEL PRIMER USO

Saque el producto y sus accesorios cuidadosamente del embalaje original.

Compruebe que el contenido entregado este completo y sin danos. Si el contenido esta incompleto o danado, 
contacte de inmediato con su lugar de adquisicion. Tras desembalarlo,consulte el capitulo Limpieza y cuidados.

CÓMO USAR

Mezcla de comida

Fig. 1   Presioneel botónde liberacióny retire la tapa.

Fig. 2   Llene lajarra delalicuadora. Cerciórese de añadi r una cantidad suficiente de líquidos.

PRECAUCIÓN

Nunca utilice este producto para mezclar  aceite o grasa calientes u otros ali mentos calientes.

Fig. 3    Coloque la tapa sobre lajarra y presiónel a haci a abajo hasta que quede encajada en su posición.

Fig. 4   Coloque la jarra lista, llena y cerrada de lalicuadora en la unidad motriz. Gire lajarra del ali cuadora a 
laposición  hasta que se enganche en la unidad  motriz.

INTERRUPTOR DE SEGURIDAD

Esta característica asegura que sólo se pueda encender el producto si lalicuadora se hamontado correctamente 
en la unidad motriz.Si la licuadora se ha montado correctamente, el conmutador de seguridad incorporado 
secierra.

Fig. 5    Conecte el enchufe de corriente en una toma de corriente adecuada.

Fig. 6    Escojaelajuste de velocidad   que prefiera, de entre 1-5 ó P (intermitente).
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RECETAS RECOMENDADAS

Alimento Cantidad
máxima

Ajuste Tiempo

Fluidos 1750 ml 1-3 60s
Mezclade
yogurt

1300 ml 2-5 90s

Batidos 1300 ml 2-5 60-90s
Gachas para bebé 700 ml 5 3 min

Mayonesa
2 huevos /
250 ml de
aceite

3-5
2 min

Zanahoria,
manzana,
pera, etc.

700 g
(añaidr 1.050 g líquidos)

4
5
P

60s

Cubitos de
hielo

10 uds. (15 x 15 x 15 mm) P 30s

ADVERTENCIA

No use el producto de forma continuada. Si el tiempo recomendado supera los 60s, permita que el dispositivo 
se enfríe suficientemente antes deusarlo de nuevo.Cuando los ingredientes se hayan batido del  modo 
deseado, suelte el botónde encendido para apagar el producto. Desenchufe el producto.

Fig. 7     No deberá operarse el producto de forma continuada durante más de 3 minutos Deje que el producto se 
enfríe antes de su siguiente uso.

Llenado durante el uso

Fig. 8    Gire l atapadellenado en el sentido contrario al del as agujas del reloj y retírel a.

Fig. 9    Coloque los ingredientes.

Fig. 10   Vuelva a colocarlatapadellenado en la secciónde abertura   delatapay gírela en el sentido delas agujas 
del reloj.

Fig. 11   Gire l amanijade control a 0, gire la jarra del ali cuadora en el sentido contrario a las agujas del reloj 
hasta laposición  y retírel adela unidad  motriz.

Fig. 12   Presioneel botónde liberación y abra latapa y viertael contenido.

Recomendaciones de uso:

Cerciórese de haber añadido suficientes fluidos a los ali mentos que vaya a licuar. No resultaposible hacer una 
adecuada   mezclasin una cantidad suficiente de líquido.

No procese grandes cantidades simultáneamente.

Quite lapiel,semillas y huesos antes de procesar los ali mentos.

Corte los ingredientes en pedazos adecuados de aproximadamente 15 x 15 mm.

Cuando procese ali mentos con consistencias distintas, llene primero  el recipiente de mezcla con fruta de  
consistenciarígiday añadaal final las frutas blandas y los líquidos.

En caso de que se encallen o peguen trozos deali mentos en el recipiente de mezcla, retire el recipiente y 
agítelohasta que se suelten. Instaleel recipiente de mezclay siga procesando.
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 ¡Advertencia! No agite todoel aparato con el recipiente de mezcla instalado, retírelo para agitarlo.

No procese nunca ingredientes duros, como frutos secos o granos de gran tamaño.

Triture el hielo antes de procesarlo. No use el producto para triturar hielo.

Añada siempre líquido cuando procese fruta, verdura y hielo picado.

El usuario puede estabilizarlalicuadora  correctamente si coloca su mano sobre  la parte superior delajarra 
cerradadela licuadora.

Puede resultar útil usar el modo pulso cuando se esté mezclando ali mentos sólidos o muy espesos, ya que con 
ello se  evitará que la cuchilla de corte se atasque.

LIMPIEZA Y CUIDADOS

ADVERTENCIA

Al limpiar, no use nunca disolventes ni materialesabrasivos, cepillosrígidos, objetos metálicos o afilados. Los 
disolventes son

dañinos para la salud humanay pueden afectar a las piezas de plástico, mientras que los mecanismos y 
herramientas de limpieza   abrasivos pueden rayar las superficies.

Fig. 13   Desenchufe el producto y deje que se enfríe completamente antes de limpiarlo. No deberán sumergirse 
componentes eléctricos del producto en agua o en cualquier otro fluido durante la limpieza o el uso. 

No aguante nunca el producto bajo agua corriente.

Nota: Recomendamos limpiarel producto directamente después decada uso, para facilitar la eliminación delos 
restos de alimentos.

Fig. 14   Gire para ponerla hacia abajo lajarra delalicuadora y retire la base con la cuchilla girándola en el sentido 
de las agujas del reloj. Limpie la cuchilla y la base bajo agua corriente y con un cepillo. Deberá operarse con 
precauciónal limpiar la cuchilla, para evitar lesiones.

ADVERTENCIA

La cuchilla de corte es muy afilada.

Fig. 15   Limpielatapay lajarra delicuadora bajo agua corriente caliente con una esponjahúmeday detergente 
suave de lavaplatos. Seque completamente todas las piezas antes de utilizarlas otra vez.

Nota: Las partes desacopables son seguras para los lavaplatos (A, B, I, D). El reemsamblaje se hace siguiendo 
el orden inverso.

ADVERTENCIA

No toque las cuchillas cortantes. Las cuchillas estan muy afiladas.

Fig. 16 Limpie las superficies exteriores del dispositivo con un pañohúmedo y después séquelas 
completamente. Asegúrese de que no entre agua en el producto (porejemplo, por el interruptor).

Guardeel producto en un lugar seco y fresco, protegido dela humedad y la luz del sol directa. Mantenga este 
producto fuera del alcancede los niños.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si aparecen problemas defuncionamiento, consulte lasiguiente tabla. Si los problemas no se pueden resolver 
como se indica en Solución, contacte con el fabricante.
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Problema Causas Posibles Solución
El producto no
funciona

. Suministro de corriente
interrumpido
. Copa de mezcla no
a c o p l a d a  c o r r e c t a m e n t e  o 
bloqueada

. Compruebeelsuministro de corriente . 
Acople la copa de mezclay cerciórese
de que queda adecuadamente
bloqueada

La cuchilla no gira o lo hace 
con dificultad

.Bloqueodebido a
ali mentos demasiado
grandes o duros

. Desenchufe el producto y retire el
bloqueo o corte los ali mentos en piezas
máspequeñas

El producto
parece calentarse
mientras está en
funcionamiento.

.Bloqueodebido a
ali mentos demasiado
grandes o duros
. El producto no es
adecuado para un
funcionamiento continuo

. Desenchufe el producto y retire el
bloqueo o corte los ali mentos en piezas 
máspequeñas
. Desenchufe y deje que el producto se
enfríe para evitarel sobrecalentamiento

Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 

detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.

El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de 3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- La intervención o manipulación de servicios técnicos distintos a los oficiales de la marca.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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Leia esse guia de instruções atentamente antes de utilizar o 
produto e guarde para referências futuras.
MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA
Ao utilizar esse eletrônico, precauções básicas de segurança 
devem ser sempre seguidas, incluindo:
1.	 Leia todas as instruções.
2.	 Antes de utilizar o produto verifique se a voltagem indicada 

corresponde a voltagem da extensão da tomada.
3.	 Não deixe o cabo tocar em superfícies quentes, na beira da 

mesa ou balcão.
4.	 Nunca opere o dispositivo com cordas ou tomadas 

danificadas ou após quaisquer tipos de avarias ou 
problemas com o produto. Retorne o produto para o local 
de troca autorizado mais próximo para exame, reparo ou 
ajustes.

5.	 Caso o cabo esteja danificado, ele deve ser trocado pelo 
fabricante, seu agente de serviço ou pessoas igualmente 
qualificadas a fim de evitar maiores problemas.

6.	 Supervisão é necessária quando produto for utilizado por ou 
perto de crianças.

7.	 Evite tocar nas peças em movimento.
8.	 Mantenha as mãos e utensílios fora do liquidificador 

enquanto estiver em processamento para reduzir o risco 
de lesões severas ou danificação do liquidificador. Um 
raspador pode ser utilizado apenas quando o liquidificador 
não estiver sendo utilizado.

9.	 A utilização de peças não recomendadas ou vendidas pelo 
fabricante podem causar fogo, choque ou lesão.

10.	Desconecte da tomada quando não estiver usando, antes 
de colocar ou retirar quaisquer partes ou antes da limpeza. 
Para desconectar, desligue todos os controles e, em 
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seguida, remova o plugueda tomada pelo pluguee não pela 
corda.

11.	 Para reduzir os riscos de lesão, nunca coloque a lâmina no 
motor antes da jarra estar propriamente presa.

12.	Este aparelho não deve ser utilizado por crianças. Mantenha 
o aparelho e o cabo fora do alcance das crianças. Os 
aparelhos podem utilizálos pessoas cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais  sejam reduzidas, ou por 
pessoas sem experiencia ou conhecimentos se a eles foi 
dada supervisão ou instruções no que respeita ao uso do 
aparelho de uma maneira aegura e compreendido os perigos 
envueltos.

13.	As crianças não devem brincar com o aparelho.
14.	Não deixe a máquina abandonada.
15.	Quando remover o liquidificador da unidade do monitor, 

aguarde até a lâmina ter parado completamente.
16.	Sempre opere o liquidificador com a capa no lugar correto.
17.	 Sempre utilize o produto em uma superfície seca e segura.
18.	Nunca utilize o produto perto de fogão a gás ou elétrico ou 

onde possa tocar algum material quente.
19.	Não utilize ao ar livre.
20.	Não utilize o produto para outras finalidades além de suas 

funcionalidades normais.
21.	Deveser ter cuidado ao manipular as lâminas de corte 

afiadas, esvaziar o recipiente e durante a limpeza.  
22.	Pare o aparelho o desligueo da alimentação antes de trocar 

os acessórios ou aproximarse das partes que se movem em 
uso.

23.	Desligue sempre o aparelho da alimentação se ele é deixado 
sem vigilância e antes da montagem, desmontagem ou 
limpeza.
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24.	Este aparelho foi criado para ser usado de forma domésticae 
aplicações semelhantes como:

- Cozinhas de empregados em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho;
- Casas de quinta;
- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de caráter 
residencial;
- Em ambientes do tipo cama e pequenoalmoço.
25.AVISO: Risco de possíveis feridas em caso de uma má 
utilização.
26.Tenha cuidado ao colocar líquidos muito quentes dentro do 
processador de comida ou liquidificador, pois pode ser que caia 
para fora do produto em caso de vapor.
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CONHEÇA SEU LIQUIDIFICADOR

Controlo e componentes

A  Tampa de medição e defecho

B  Tampa com abertura deali mentação

C  Pega com botãode libertação para a tampa

D  Inserçãoda lâmina

E  Bloqueiode segurança - Unidade motorizada

F  Botãode controlo com ajuste de velocidade e impulso

G  Cabo de ali mentação com ficha

H  Unidade motora

I   Recipiente misturador com balança (1,75 litros)

DADOS TÉCNICOS

Tensão nominal : 220 - 240 V~, 50-60 Hz

Potência : 1000 W

Classe de proteção : II

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

Remova o produto e os acessorios com cuidado da embalagem original. Inspeccione o conteudo fornecido e 
verifique se esta completo e sem danos. Se o conteudo ornecido estiver incompleto ou com danos, contacte 
imediatamente o seu ponto de venda. Depois de desembalar, consulte o capitulo Limpeza e manutencao.

COMO USAR

Mistura dealimentos

Fig. 1   Aperte o botãode libertação e retire a tampa.

Fig. 2   Encha o recipiente misturador.Certifiquese de que adiciona uma quantidade suficiente delíquidos.

ATENÇÃO

Nunca utilize este produto para misturar com óleo quente, gordura ou outros produtos alimentares quentes.

Fig. 3    Coloque a tampa no recipiente e pressionea para baixo até que se fixe na posição.

Fig. 4    Coloque o recipiente misturador cheio e fechado na unidade motora. Rode o  recipiente misturador para 
a posição  até que sejatravado na unidade motora.

INTERRUPTOR DE SEGURANÇA

Esta característica assegura que só poderá ligar o produto se tiver montado corretamente o misturador na 
unidade motora. Se o misturador for montado corretamente, o interruptor de segurança incorporado é fechado.

Fig. 5    Ligue a ficha a uma tomada elétrica adequada.

Fig. 6    Escolha o seu ajuste de velocidade de 1 a 5 ou P (intermitente).
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RECEITAS RECOMENDADAS

Alimentos Quantidade máxima Configuração Tempo
Fluidos 1750 ml 1-3 60s
Mistura de iogurte 1300 ml 2-5 90s
Batido/
Smoothies

1300 ml 2-5 60-90s

Papas de
bébé

700 ml 5 3 min

Maionese
2 ovos /
250 ml de
óleo

3-5
2 min

Cenoura,
Maçã, Pêra, etc

700 g
(adicionar
1050 g de
líquidos)

4
5
P

60s

Cubode
gelo

10 pcs.
(15 x 15 x 15 mm) P 30s

ADVERTÊNCIA

Não utilize continuamente o produto. Se o tempo recomendado exceder os 60s, deixeo arrefecer o suficiente 
antes de o voltar a utilizar. Quando todos os ingredientes estiverem misturados conforme desejado, solte o 
botãode energia para desligar o produto. Desligue o produto da tomada.

Fig. 7  Não opere o produto continuamente durante mais de 3 minutos. Deixe o produto arrefecer antes da 
próxima utilização.

ENCHER DURANTE A UTILIZAÇÃO

Fig. 8   Rode a tampa de enchi mentono

sentido contrário ao dos pontei ros do relógio e retirea.

Fig. 9   Encha com ingredientes.

Fig. 10  Volte a inseri r a tampa de enchi mento na secçãode abertura da tampa e rodea no sentidodos pontei 
ros do relógio.

Fig. 11   Rode o botãode control o para 0, rode o recipiente misturador no sentido contrário ao dos pontei ros do 
relógio para a posição  e retireo da unidade motora.

Fig. 12   Carregue no botãode libertação, abra a tampa e verta o conteúdo.

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO:

Assegurese de que foram adicionados fluidos suficientes aos ali mentos. A mistura adequadanão é possível 
sem uma quantidade suficiente delíquido.

Não processe quantidades demasiado grandes de uma só vez.

Remova a pele, os talos e os caroços antes de processar os ali mentos.

Corte os ingredientes em pedaços adequados de aprox. 15 x 15 mm.

Ao processar ali mentos de consistências diferentes, encha primei ro o copo de mistura com as frutas de 
consistência mais dura e, por último, com as frutas com uma consistênciamaismacia e líquida.
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Se os pedaços deali mentos ficarem misturados ou encravarem no interior do  copo de mistura, remova a 
garrafa e agite até os pedaços se soltarem. Fixe o copo   demistura e continue a processar.

Aviso! Não agite todo o aparelho com o copo de mistura montado, mas remova   sempre o copo de mistura para 
agitar.

Nunca processe ingredientes duros, como nozes ou grãos grandes.

Triture o gelo antes de processar. Não use o produto para triturar gelo.

Adicione sempre líquidos quando processar frutas, vegetais e gelotriturado.

Pode estabilizar corretamente a misturadora se colocar a mão em cima do frasco do misturador fechado.

Pode ser útil utilizar o modo de impulso ao misturar quaisquer produtos alimentares   sólidos ou muito 
espessos, pois isto evitará que a lâmina de corte fique presa.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

ATENÇÃO

Durante a limpeza, nunca utilize solventes,materiais abrasivos, escovas duras nem objetos metálicos ou 
afiados. Os solventes são prejudiciais à saúde humana e podem danificar as peças de plástico, enquanto os 
materiais e instrumentos de limpeza abrasivos podem deixar riscos na(s) superfície(s).

Fig. 13   Desligue o prodtuo e deixe arrefecer por completo antes de limpar. Nunca submerjapartes elétricas do 
produto em água ou qualquer outro fluido durante a limpeza ou operação. Nunca coloque o produto sob água 
corrente.

Nota: Recomendamos que o produto seja limpodi retamente apóscada utilização, uma  vez que os resíduos dos 
ali mentos podem ser removidosmais facilmente.

Fig. 14   Vire o batedor vazio decabeça para baixo e retire a base com a lâmina rodandoa no sentidodos pontei 
ros do relógio. Limpe a lâmina e a basesob água corrente e com um pincel. Tenha cuidado ao limpar a faca para 
evitar ferimentos.

ADVERTÊNCIA

A lâmina de corte é muito afiada.

Fig. 15   Limpe a tampa e o recipiente liquidificador sob água quente

corrente com uma esponjahúmida e detergente suave para a lavagem de louça. Seque competamente todas as 
peças antes de as utilizar novamente.

Nota: As peças destacáveis sãolaváveis na máquinadelavar louça (A, B, I, D). A  montagem é feita em ordem 
inversa.

ATENÇÃO

Nãotoque nas lâminas de corte. As lâminas estão extremamente afiadas.

Fig. 16   Limpe as superfícies exteriores do aparelho com um pano húmido e, em seguida, sequeas total mente. 
Certifiquese de que não se infiltra água no produto (por exemplo, através do interruptor). Guarde o produto nul 
local fresco e seco, protegido contra a humidade e luz solar directa. Mantenha este produto fora do alcancedas 
crianças.

Resolução De Problemas

Se houver algum problema durante o funcionamento, consulte a tabela seguinte. Se os problemas nãoforem 
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solucionados conforme indicado em Solução,contacte o seu fabricante.

Problema Causas Possíveis Solução
O produto não

funciona

. Fonte de ali mentação interrompida

. Copo misturadornão corretamente 

fixado ou bloqueado

. Verifique a fonte de ali mentação

. Fixe corretamente o copo misturador e certifiquese 

de que está devidamente trancado
A lâminanão

gira ou gira com 

dificuldade

.Bloqueio devido a ingredientes

demasiado grandes ou demasiado 

duros

. Desligue o aparelho e remova o bloqueio ou corte 

os ali mentos em pedaços mais pequenos

O produto parece 

quente durante o 

funcionamento

.Bloqueio devido a ingredientes

demasiado grandes ou demasiado 

duros

. O produto nao e adequado para

funcionamento continuo

. Desligue o aparelho e remova o bloqueio ou corte 

os ali mentos em pedaços mais pequenos

. Desligue e deixe o aparelho arrefecer, para evitar o 

sobre aqueci mento

Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 

mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

O Real Decreto Legislativo84/2021 outorga aos bens de natureza duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- A intervenção ou manipulação por serviços técnicos distintos aos oficiais da marca.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

Também ficam excluídos da garantia:

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

- Componentes não eletromecânicos, estéticos, plásticos, vidros, rebatíveis, saboneteiras, prateleiras, 
grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using this electrical appliance, basic safety precautions 
should always be followed, including the following:
1. Read all instructions.
2. Before using check that the voltage indicated on the product 
corresponds with the voltage of your electrical outlet.
3. Do not let cord hang on hot surface or over edge of table or 
counter.
4. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug 
or after the appliance malfunction or has been damaged in any 
manner. Return the appliance to the nearest authorized service 
facility for examination, repair or adjustment.
5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its service agent or a similarly qualified person 
in order to avoid a hazard.
6. Close supervision is necessary when any appliance is used by 
or near children.
7. Avoid contacting the moving parts.
8.Keep hands and utensils out of container while blending to 
reduce the risk of severe injury to persons or damage to the 
blender. A scraper may be used but must be used only when the 
blender is not running.
9. The use of attachments not recommended or sold by 
manufacturer may cause fire, electric shock or injury.
10. Unplug from outlet when not in use, before putting on or 
taking off parts, and before cleaning. To disconnect, turn any 
control to “off”, then remove plug from wall outlet by grasping 
the plug, not the cord.
11. To reduce the risk of injury, never place blade assembly on 
motor unit without the jar properly attached.
12.This appliance shall not be used by children. Keep the 
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appliance and its cord out of reach of children.
Appliances can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.
13. Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
14. Do not leave the machine on unattended.
15. When removing the blender from the motor unit, wait until 
the blades have completely stopped.
16. Always operate blender with cover in place.
17. Always use the appliance on a secure, dry level surface.
18. Never place this appliance on or near a hot gas or an electric 
burner or where it could touch a heated appliance.
19. Do not use outdoors.
20. Do not use appliance for other than its intended use.
21. Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, 
emptying the bowl and during cleaning.
22. Switch off the appliance and disconnect from supply before 
changing accessories or approaching parts that move in use.
23. Always disconnect the appliance from the supply if it is left 
unattended and before assembling, disassembling or cleaning.
24. This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as:
– Staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
– Farm houses;
– By clients in hotels, motels and other residential type 
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environments;
– Bed and breakfast type environments.
25. CAUTION : Potential injury may be caused from misuse.
26. Be careful if hot liquid is poured into the food processor 
or blender as it can be ejected out of the appliance due to a 
sudden steaming.



23

KNOW YOU BLENDER

Controls and components

A . Measuring and closing cap

B. Lid with feed opening

C. Handle with release button for the lid

D. Blade insert

E. Safety lock - Motor unit

F. Control knob with speed and pulse setting

G. Power cord with plug

H. Motor unit

I. Blender jar with scale (1.75 litre)

TECHNICAL DATA

Rated voltage : 220-240V~, 50-60 Hz

Rated power input : 1000 W

Protection class : II

BEFORE FIRST TIME USE

Remove the product and accessories carefully from the original packaging. Inspect the delivery contents for 
completeness anddamages. Should the delivery contents be incomplete or damaged, contact your sales outlet 
immediately. After unpacking, please refer to chapter Cleaning and Care.

HOW TO USE

Mixing food

Fig. 1  Push the release button and remove the lid.

Fig. 2  Fill the blender jar. Make sure to add a sufficient amount of liquids.

CAUTION

Never use this product to mix with hot oil, fat or other hot food stuffs.

Fig. 3  Place the lid on the jar and press it down until it locks into position.

Fig. 4  Place the ready filled and locked blender jar onto the motor unit. Turn  the blender jar to position  until 
it is latched onto the motor unit.

SAFETY SWITCH

This feature ensures that you can only switch on the product if you have correctly  assembled the blender on 
the motor unit. If   the blender is assembled correctly, the built-in safety switch is closed.

Fig. 5  Connect the power plug to a suitable power outlet.

Fig. 6  Choose your speed setting from 1 to 5 or P (intermittent).

RECOMMENDED RECIPES
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Food Maximum quantity Setting Time

Fluids 1750 ml 1-3 60s
Yogurt mixture 1300 ml 2-5 90s

Milkshake/Smoothies
1300 ml 2-5 60-

90s

Baby Porridge 700 ml 5 3 min

Mayonnaise 2 eggs /
250 ml oil

3-5 2 min

Carrot, Apple, Pear etc 700 g
(add 1050 g
liquids)

4
5
P

60s

Ice cube 10 pcs. (15 x
15 x 15 mm)

P 30s

WARNING

Do not continuously use the product. If the recommended time exceeds 60s, let it cool down sufficiently before 
using it again. Are all ingredients blended as desired release the power button to turn off the product. Unplug 
the product.

Fig. 7  Do not operate the product continuously longer than 3 minutes. Let the product cool down before next 
use.

Fill in during use

Fig. 8   Turn the filling cap anti-clockwise and remove it.

Fig. 9   Fill with ingredients.

Fig. 10  Reinsert the filling cap into the lid opening section and turn it clockwise.

Fig. 11  Turn the control knob to 0, turn the blender jar counterclockwise to position  and remove it from the 
motor unit.

Fig. 12  Push the release button and open the lid and pour out the content.

TIPS FOR USE:

•	 Ensure, that enough fluids have been added to the food stuffs. Proper blending is not possible without a 
sufficient amount of liquid.

•	 Do not process to big amounts at once.

•	 Remove skin, stems and stones before processing the food.

•	 Cut the ingredients into suitable pieces of approx. 15 x 15 mm.

•	 When processing foods of different consistencies, at first fill the mixing cup  with fruits with hard 
consistency and at  last with soft and fruity consistency and liquid.

•	 In case pieces of food are fixed or jamming inside the mixing cup remove   the jar and shake it until those 
pieces  are released. Attach the mixing cup and continue processing.
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•	 Warning! Do not shake the complete appliance with mixing cup assembled but always remove the mixing 
cup for doing so.

•	 Never process hard ingredients like nuts or big grain.

•	 Crush ice before processing. Do not use the product for crushing ice.

•	 Always add liquids when processing fruits, vegetables and crushed ice.

•	 You can stabilise the mixer correctly if you place your hand on top of the closed blender jar.

•	 It may be useful to use the pulse mode when blending any solid or very thick food products, as this will 
prevent the cutting blade from becoming clogged.

CLEANING AND CARE

WARNING

When cleaning, never use solvents or abrasive materials, hard brushes, metallic or sharp objects. Solvents 
are harmful to human health and can attack plastic parts, while abrasive cleaning mechanisms and tools may 
scratch the surface(s).

Fig. 13  Unplug the product and let it cool down completely before cleaning. Never immerse     electrical parts of 
the product in water or any other fluid during cleaning or operation. Never hold the product under running water.

Note: We recommend to clean the product directly after every usage as residues from food can be removed 
more easily.

Fig. 14   Turn the emptied blender jar upside down and remove the base with the blade by turning it clockwise. 
Clean the blade and base under running water and with a brush. Be careful when cleaning the knife to avoid 
injury.

WARNING

The cutting blade is very sharp.

Fig. 15   Clean the lid and blender jar under hot running water with a damp sponge and mild dishwashing 
detergent. Dry all of the pieces completely before using again.

Note: Detachable parts are dishwasher safe (A, B, I, D). Assembling is done in reverse order.

WARNING

Do not touch the cutting blades. The blades are extremely sharp.

Fig. 16   Clean the product’s exterior surfaces with a slightly damp cloth and then dry them thoroughly. Make 
sure that no water enters the product interior (for example, through the switch). Keep the product in a dry, cool 
location which is protected against moisture and direct sunlight. Keep this product out of the reach of children.
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TROUBLESHOOTING

If there are any problems during operation, please refer to the following table. If problems cannot be solved as 
indicated under Solution, please contact your dealer.

Problem Possible Causes Solution

Product does not work .  Interrupted power supply .  Mixing 
cup not correctly

attached or locked

.  Check the power supply

.  Attach mixing cup correctly and make 
sure it is properly locked

Blade does not turn or with 
difficulty

.  Blockage due to too large or too 
hard ingredients

.  Unplug the product and remove the  
blockage or cut the food into smaller 
parts

Product feels warm/ hot 
during operation

.  Blockage due to too large or too 
hard ingredients”

.  Continuously operation

.  Unplug the product and remove the  
blockage or cut the food into smaller 
parts

.  Unplug and let the product cool down in 
order to avoid overheating

When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 

be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Every one of us can 
participate on the environmental protection.
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Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connections), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or nondomestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Manipulation by technical services other than the official ones of the brand.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, insulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding components, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, removal of foreign bodies, 
obstructions, recalibration or finetuning, etc.

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this reason, or the reinstallation of the 
hard disk because it has been wiped.



 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.

 This article is guaranteed far 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 649 478 71 O o (+34) 900 373 900.  

220-240 V~  50-60 Hz  1000 W
El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China

ES

PT

EN


